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ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ И ДРУГИ ПРАВНИ ИНСТРУМЕНТИ 

Относно: РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА относно позицията, която трябва да се заеме 
от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет, 
създаден съгласно Споразумението между Европейския съюз и 
Конфедерация Швейцария за свързване на техните системи за 
търговия с емисии на парникови газове, във връзка с изменението на 
приложение II към споразумението и  на общите работни процедури и 
техническите стандарти за свързването 
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РЕШЕНИЕ (EС) 2024/…НА СЪВЕТА 

от … 

относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз  

в рамките на Съвместния комитет, създаден съгласно Споразумението  

между Европейския съюз и Конфедерация Швейцария  

за свързване на техните системи за търговия с емисии на парникови газове,  

във връзка с изменението на приложение II към споразумението  

и на общите работни процедури и техническите стандарти за свързването 

(Текст от значение за ЕИП) 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 192, параграф 1 във връзка с член 218, параграф 9 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 
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като има предвид, че: 

(1) Споразумението между Европейския съюз и Конфедерация Швейцария за свързване 

на техните системи за търговия с емисии на парникови газове1 (наричано по-долу 

„споразумението“) беше подписано на 23 ноември 2017 г. в съответствие с Решение 

(ЕС) 2017/2240 на Съвета2. 

(2) Споразумението беше сключено с Решение (ЕС) 2018/219 на Съвета3 и влезе в сила 

на 1 януари 2020 г. 

(3) Съгласно член 12, параграф 3 от споразумението Съвместният комитет може да 

приема решения, които при влизането им в сила стават обвързващи за страните. 

(4) Член 13, параграф 2 от споразумението предвижда, че Съвместният комитет може да 

изменя приложенията към споразумението. 

                                                 

1 ОВ L 322, 7.12.2017 г., стр. 3. 
2 Решение (ЕС) 2017/2240 на Съвета от 10 ноември 2017 г. за подписване от името на 

Съюза и временно прилагане на Споразумението между Европейския съюз и 

Конфедерация Швейцария за свързване на техните системи за търговия с емисии на 

парникови газове (ОВ L 322, 7.12.2017 г., стр. 1). 
3 Решение (ЕС) 2018/219 на Съвета от 23 януари 2018 г. за сключване на 

Споразумението между Европейския съюз и Конфедерация Швейцария за свързване 

на техните системи за търговия с емисии на парникови газове (ОВ L 43, 16.2.2018 г., 

стр. 1). 
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(5) В член 3, параграфи 6 и 7 се предвижда, че общите работни процедури и 

техническите стандарти за свързването следва да влязат в сила, когато бъдат приети 

с решение на Съвместния комитет. С решения № 1/20204 и 2/20205 Съвместният 

комитет прие съответно общите работни процедури и техническите стандарти за 

свързването. 

(6) Целесъобразно е да се измени приложение II към споразумението, за да се отрази 

развитието на връзката между регистрите на системата на ЕС за търговия с емисии и 

системата на Швейцария за търговия с емисии и да се рационализират разпоредбите 

на приложение II с оглед на технологичното развитие. За да се осигури 

съгласуваност на общите работни процедури и техническите стандарти за 

свързването с приложение II, тези документи също следва да бъдат изменени. 

(7) По време на седмото си заседание или преди това - чрез писмената процедура 

съгласно член 8, параграф 4 от процедурния си правилник6, Съвместният комитет 

трябва да приеме решение относно изменението на приложение II към 

споразумението и изменението на общите работни процедури и техническите 

стандарти за свързването. 

                                                 

4 Решение № 1/2020 на Съвместния комитет, създаден съгласно Споразумението между 

Европейския съюз и Конфедерация Швейцария за свързване на техните системи за 

търговия с емисии на парникови газове от 5 ноември 2020 г. относно приемането на 

Общи работни процедури (ОРП) [2021/1033] (ОВ L 226, 25.6.2021 г., стр. 2). 
5 Решение № 2/2020 на Съвместния комитет, създаден съгласно Споразумението между 

Европейския съюз и Конфедерация Швейцария за свързване на техните системи за 

търговия с емисии на парникови газове от 5 ноември 2020 г. за изменение на 

приложения I и II към споразумението и приемане на Технически стандарти за 

свързването (LTS) (2021/1034) (ОВ L 226, 25.6.2021 г., стр. 16). 
6 Решение № 1/2019 на Съвместния комитет, създаден по силата на Споразумението 

между Европейския съюз и Конфедерация Швейцария за свързване на техните 

системи за търговия с емисии на парникови газове, от 25 януари 2019 г. за приемане 

на неговия процедурен правилник, и в Решение (ЕС) 2018/1279 на Съвета от 

18 септември 2018 г. относно позицията, която трябва да се заеме от името на 

Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет, създаден по силата на 

Споразумението между Европейския съюз и Конфедерация Швейцария за свързване 

на техните системи за търговия с емисии на парникови газове, във връзка с 

приемането на неговия процедурен правилник (ОВ L 239, 24.9.2018 г., стр. 8). 



 

 

10038/24    DG/rg/dim 4 

 TREE.1.A  BG 
 

(8) Целесъобразно е да се установи позицията, която трябва да се заеме от името на 

Съюза в рамките на Съвместния комитет във връзка с изменението на приложение II 

към споразумението и изменението на общите работни процедури и техническите 

стандарти за свързването, тъй като решението ще бъде обвързващо за Съюза. 

(9) Поради това позицията, която трябва да се заеме в рамките на съвместния комитет, 

следва да се основава на приложения проект на решение, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза на седмото заседание на Съвместния 

комитет или преди това - чрез писмената процедура съгласно член 8, параграф 4 от 

процедурния правилник на Съвместния комитет - се основава на проекта на решение на 

Съвместния комитет, приложен към настоящото решение. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Брюксел на 

 За Съвета 

 Председател 
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